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engine & transmission parts by VIEROL
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V20-2762  
ZYLINDERKOPFHAUBE | CYLINDER HEAD COVER 
X-Ref 11 12 7 552 281  | 11103
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Unbeding beachten
1.	 �Das Stellelement wird mit Hilfe einer Stellschraube (4 mm 

Imbus) vormontiert. Nur so kann ein spannungsfreier Sitz und 
eine optimale Abdichtung garantiert werden.  

2.	 �Dann wird das Stellelement mit Hilfe der zwei Schrauben 
befestigt. Die vorgegeben Drehmomente des Herstellers sind 
hierbei unbedingt einzuhalten.

3.	 �Fixierung des Halters mit der entsprechenden Befestigungs-
schraube.

Pay attention
1.	 �The actuator is pre-assembled using an adjusting screw  

(4 mm Allen key). This is the only way to guarantee a 
­tension-free fit and optimum sealing.

2.	 �Then the actuator will be fixed with two screws. The specified 
torques of the manufacturer are to be strictly adhered to.

3.	 Fix the holder with the appropriate fixing screw. 

Hinweise
Nur wenn die vom Hersteller vorgegebenen Drehmomente und die 
vorgeschriebene Anzugsreihenfolge der Schrauben eingehalten 
werden, kann ein sicherer Sitz der Dichtung gewährleistet werden.

Verletzungsgefahr
Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit während Wartungs- und 
Reparaturarbeiten Hand-, Ohren- und Augenschutz.

Warnings
Only if the torques specified by the manufacturer and the prescribed 
tightening sequence of the screws are adhered a secure fit of the 
seal can be ensured.

Risk of injury
Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit während Wartungs- und 
Reparaturarbeiten Hand-, Ohren- und Augenschutz.


